
CHORUSMART
Atuador do Regulador de Luz KNX 1-10 V 3 Canais 
- Actuator Dimmer KNX 1-10 V 3 Kanalen - Aktuator kon-
trole intenziteta svjetla (dimmer) KNX 1 - 10 V, 3 kanala - 
3-kanalni aktuator zatemnilnika KNX 1–10 V - Mecanism 
de acţionare dispozitiv de reducere a tensiunii KNX cu 3 
canale de 1-10 V 
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Atenção! A segurança deste aparelho somente é garantida se todas as instruções 
fornecidas aqui forem seguidas rigorosamente. Elas devem ser lidas cuidadosa-
mente e mantidas em um local seguro. Produtos Chorus podem ser instalados em 
ambientes livres de poeira e onde não for necessária nenhuma proteção especial 
contra a penetração de água. Eles devem ser instalados em conformidade com 
os requisitos para aparelhos domésticos estabelecidos pelas normas nacionais e 
regras aplicáveis às instalações elétricas de baixa tensão que estejam em vigor 
no país onde os produtos forem instalados, ou, quando não houver nenhuma, 
de acordo com o padrão internacional para instalações elétricas de baixa tensão  
IEC 60364, ou o documento de harmonização Europeu HD 60364.

A organização de vendas de Gewiss está pronta para fornecer explicações com-
pletas e dados técnicos sob pedido.

ATENÇÃO: A instalação do dispositivo deve ser efetuada exclusi-
vamente por pessoal qualificado, seguindo a norma em vigor e as 
linhas guia para as instalações KNX.

ATENÇÃO: Os cabos de sinal do BUS não utilizados e o condutor 
de continuidade elétrica nunca devem tocar elementos sob ten-
são e o condutor de terra!

PORTUGUÊS

O atuador do regulador da luz 1-10V 3 canais - a partir da guia DIN, permite 
conectar e regular os balastros eletrónicos ou transformadores com tensão de 
controlo 1-10 V. Cada canal é equipado com um relé de 16 A para interromper 
a alimentação no balastro. O atuador do regulador de luz é alimentado pela linha 
BUS KNX. O dispositivo é dotado de botões e de LEDs na parte frontal para o 
comando e a indicação do estado das saídas. O atuador do regulador de luz está 
montado na guia DIN, no interior dos quadros elétricos ou das caixas de derivação.  
O dispositivo é equipado com (Figura A):
      1. Terminais de parafuso para contactos do relé de alimentação do balastro do canal 1 
      2. Terminais de parafuso para contactos do relé de alimentação do balastro do canal 2
      3. Terminais de parafuso para contactos do relé de alimentação do balastro do canal 3
     4. Terminais de parafuso para tensão de controlo 1-10V canal 1
     5. Terminais de parafuso para tensão de controlo 1-10V canal 2
     6. Terminais de parafuso para tensão de controlo 1-10V canal 3
     7. Terminais BUS
     8. LED de programação do endereço físico
     9. Tecla de programação do endereço físico
    10. LED de estado do canal (CH x)
    11. Botões de comando local dos canais (CH x)

EM RESUMO

O atuador do Regulador de Luz é configurado com o software ETS para realizar 
as seguintes funções: 
Comutação ON/OFF 
- Configuração do valor de luminosidade para a execução do comando de co-
mutação ON
Regulação relativa luminosa
- Definição do parâmetro do limite de regulação máxima e limite de regulação mínima.
- Definição do parâmetro das velocidades de regulação relativa entre 0% e 50% 
e entre 50% e 100%
Regulação absoluta luminosa
- Configuração da modalidade de alcance do valor da luminosidade solicitada 
(através da rampa ou salto até o valor) 
- Definição do parâmetro de velocidade de regulação rampa 0% - 100% 
Cenários
- Memorização e ativação de 8 cenários (valor 0-63) 
- Ativação/desativação aprendizagem dos cenários a partir do BUS
Comando prioritário (forçamento)
- Configuração do valor de luminosidade na ativação do forçamento ON 
- Configuração do estado de forçamento ao restabelecimento da tensão BUS
Comutação temporizada (Luz das escadas)
- Definição do parâmetro do valor da luminosidade durante a temporização
- Configuração do tempo de ativação 
- Configuração do tempo de pre-warning 
- Definição do parâmetro do comportamento na recepção do comando de ativa-
ção temporizada com temporização já ativa
- Configuração do tempo de ativação da luz nas escadas a partir do BUS
Função de bloqueio
- Definição do parâmetro do valor de ativação do bloqueio, comportamento com 
bloqueio ativo e comportamento na desativação do bloqueio
- Configuração do valor objeto do bloqueio no download e no restabelecimento 
da tensão BUS
Modalidade slave para o controlo a partir do dispositivo no BUS
- Configuração do tempo de monitoramento, comportamento do regulador da 
luz em modo seguro
- Definição do parâmetro do valor na modalidade slave no download e no res-
tabelecimento da tensão
Função lógica 
- Operação lógica AND/NAND/OR/NOR com objeto de comando e objeto resul-
tado da função lógica
- Operações lógicas AND/NAND/OR/NOR/XOR/XNOR até 8 entradas lógicas
- Configuração da operação NOT nas 8 entradas
- Para todos os objetos de comando é possível configurar:
- Configuração da modalidade de alcance do valor da luminosidade solicitada 
(através da rampa ou salto até o valor)
- Definição do parâmetro de velocidade de regulação rampa 0% - 100% 
- Configuração do acendimento e atraso ao desligar

FUNÇÕES

Os botões para o comando local de cada canal consentem efetuar a comutação 
cíclica ON/OFF, levando o nível de luminosidade de 0% a 100% e vice-versa a 
cada pressão (configuração de default). Caso seja ativado um comando prioritá-
rio, os comandos locais não podem ser executados. 
É possível configurar o comportamento dos botões de comando local via ETS.

USO DOS BOTÕES DE COMANDO LOCAL

MANUTENÇÃO

É possível configurar via ETS o comportamento de cada canal após a queda e o 
restabelecimento da tensão BUS. 

COMPORTAMENTO NA QUEDA E NO RESTABELECIMENTO DA ALIMENTAÇÃO BUS

Para uma eventual limpeza, utilize um pano seco.

MONTAGEM E CONEXÕES ELÉTRICAS

Para a montagem na guia DIN, consulte a figura C. Para as conexões elétricas, 
consulte a figura B. Para a ligação do terminal do terminal BUS KNX, consulte 
a figura D. 

PROGRAMAÇÃO

DADOS TÉCNICOS

Comunicação
Alimentação
Absorção de corrente bus
Cabo bus
Elementos de comando

Elementos de visualização

Elementos de atuação 
Corrente máx de comutação

Potência máx. para tipo 
de carga

Potência máxima dissipada
Saídas de controlo 1-10V 
(passivas)
Capacidade de carga para 
canal 1-10V
Numero máx. de balastro 
por canal

Ambiente de utilização
Temperatura de  
funcionamento
Temperatura de  
armazenamento
Humidade relativa
Conexão ao bus
Grau de proteção
Dimensão
Referências normativas

Certificações

BUS KNX
Através do BUS KNX, 29V dc SELV
20 mA máx.
KNX TP1
1 Tecla miniatura de programação do endereço 
físico
3 botões de comando local dos canais
1 LED vermelho de programação do endereço 
físico
3 LED de estado do canal
3 relés 16 AX com contato NA livre da tensão
16A (AC1)
16 AX (140 μF ref. EN 60669-1) cargas fluores-
centes com corrente máxima inicial de arranque 
400 A (200 μs) 
Lâmpadas incandescentes (230 VCA): 3000 W
Lâmpadas halógenas (230 VCA): 3000 W
Cargas controladas por transformadores toroi-
dais: 3000 W
Cargas controladas por transformadores ele-
trónicos: 2000 W
Lâmpadas de baixo consumo (fluorescentes 
compactas) 80x23W
3 W
3

máx. 100 mA

Para determinar o número máx. de balestro por 
canal é necessário respeitar a capacidade de 
carga 1-10V e a corrente máx. de comutação
Interno, locais secos
-5°C ÷ + 45°C

-25°C ÷ + 55°C

Máx. 93% (não condensante)
Terminal de engate, 2 pin Ø 1 mm
IP20
4 módulos DIN
Diretiva baixa tensão 2014/35/EU
Diretiva de compatibilidade eletromagnética 
2014/30/EU, EN 50491, EN 60669-2-5
KNX

Outras funções
- Definição do parâmetro da curva de regulação
- Definição do parâmetro do comportamento de saída na queda/restabeleci-
mento da tensão BUS
- Configuração da transmissão da informação do estado ON/OFF e o valor per-
centual de luminosidade atual
- Configuração da transmissão de informação de sobrecarga
- Configuração da transmissão de informação de ausência de tensão 230V (com 
tensão BUS presente)
- Ativação do contador do canal para a contagem do período de acender e 
desligar o canal
- Configuração do funcionamento da tecla local

O dispositivo deve ser configurado com o software ETS. 
Informações detalhadas sobre os parâmetros de configuração e seus valores 
estão no Manual Técnico (www.gewiss.com). 

CONTEÚDO DA EMBALAGEM

- n. 1 Atuador do regulador da luz 1-10V 3 canais a partir da guia DIN
- n. 1 Terminal BUS
- n. 1 Tampa com parafuso
- n.1 Manual de instalação e uso

Waarschuwing! De veiligheid van dit toestel wordt alleen gegarandeerd als alle 
onderstaande instructies nauwgezet worden uitgevoerd.
U dient ze bijgevolg goed door te lezen en te bewaren op een veilige plek.
De Chorus producten dienen te worden geïnstalleerd in stofvrije ruimtes waar 
geen noodzaak bestaat voor speciale beveiliging tegen indringend water. Ze 
dienen te worden geïnstalleerd in overeenstemming met de vereisten voor 
huishoudelijke toestellen vastgelegd in de nationale normen en voorschriften die 
van toepassing zijn voor elektrische laagspanningsinstallaties en die van kracht 
zijn in het land waar de producten worden geïnstalleerd, of, als er geen zijn, 
volgens de internationale normen voor elektrische laagspanningsinstallaties IEC 
60364, of het Europese harmonisatiedocument HD 60364.

De verkoopafdeling van GEWISS staat tot uw beschikking voor uitleg en 
technische informatie.

OPGELET: Installatie van het apparaat dient uitsluitend door 
gekwalificeerd personeel uitgevoerd te worden, volgens de 
bestaande regelgeving  en de KNX installatierichtlijnen.

OPGELET: De niet-gebruikte signaalkabels van de bus en de 
leiding voor elektrische continuïteit mogen nooit in contact komen 
met spanningdragende delen of de aardleiding!

NEDERLANDS

Met de dimmeractuator 1-10V 3 kanalen - met DIN rail, kan de elektronische 
ballast of transformators bediend en geregeld worden met een stuurspanning 
van 1-10 V. Elk kanaal is voorzien van een 16 A relais om de voeding naar de 
ballast te scheiden. De dimmeractuator wordt gevoed door de KNX busleiding. 
Het apparaat is voorzien van drukknoppen en LED-fronten voor de bediening en 
statusindicatie van de uitgangen. De dimmeractuator wordt gemonteerd op de 
DIN rail in de schakelborden of afsluitdozen.  
Het apparaat is voorzien van (Afb. A.):
      1. Schroefklemmen voor de relaiscontacten voor ballastvoeding kanaal 1 
      2. Schroefklemmen voor de relaiscontacten voor ballastvoeding kanaal 2
      3. Schroefklemmen voor de relaiscontacten voor ballastvoeding kanaal 3
      4. Schroefklemmen voor stuurspanning 1-10V kanaal 1
      5. Schroefklemmen voor stuurspanning 1-10V kanaal 2
      6. Schroefklemmen voor stuurspanning 1-10V kanaal 3
      7. Bus-aansluitkasten
      8. LED voor de programmering van fysiek adres
      9. Programmatoets voor fysiek adres
    10. Status-LED kanaal (CH x)
    11. Drukknoppen voor lokale bediening van de kanalen (CH x)

SAMENVATTING

De dimmeractuator wordt geconfigureerd met de ETS software om de volgende 
functies uit te voeren: 
Commutatie ON/OFF 
- Instelling lichtsterktewaarde voor uitvoering commutatiecommando ON
Regeling relatieve lichtsterkte
- Parameterbepaling van de maximum- en minimum-instellingsdrempel.
- Parameterbepaling van de snelheden van relatieve instelling tussen 0% en 
50% en tussen 50% en 100%
Absolute lichtsterkte-instelling
- Instelling methode om de gevraagde lichtsterktewaarde te verkrijgen 
(geleidelijk of met sprong naar de waarde) 
- Parameterbepaling instelsnelheid geleidelijke toename 0% - 100% 
Scenario's:
- Opslag en activering van 8 scenario's (waarde 0-63) 
- Activering/deactivering scenario-leervermogen bus
Prioritair commando (gedwongen)
- Instelling waarde lichtsterkte bij gedwongen activering ON 
- Instelling forceringstatus bij herstel busspanning
Vertraagde commutatie (trapverlichting)
- Parameterbepaling lichtsterktewaarde tijdens vertraging
- Instelling activeringstijd 
- Instelling pre-warning-tijd 
- Parameterbepaling gedrag bij ontvangst vertraagd activeringscommando en 
vertraging reeds actief
- Instelling activeringstijd trapverlichting vanuit bus
Blokkeringsfunctie
- Parameterinstelling waarde activering blokkering, gedrag bij blokkering actief 
en gedrag bij deactivering blokkering
- Instelling waarde blokkeringsobject bij downloaden en herstel van de busspanning
Slaaf-modus voor sturing door apparaat op bus
- Instelling bewakingstijd, gedrag dimmer in veiligheid
- Parameterinstelling slaaf-modus bij downloaden en herstel spanning
Logische functie 
- Logische operatie AND/NAND/OR/NOR met het stuurobject en het 
resultaatobject logische functie
- Logische operaties AND/NAND/OR/NOR/XOR/XNOR tot 8 logische ingangen
- Instelling NOT-operatie op de 8 ingangen
- Voor alle stuurobjecten kan ingesteld worden:
- Instelling methode om de gevraagde lichtsterktewaarde te verkrijgen 
(geleidelijk of met sprong naar de waarde)
- Parameterbepaling instelsnelheid geleidelijke toename 0% - 100% 
- Instelling vertraging inschakeling en vertraging uitschakeling

FUNCTIES

Met de drukknoppen voor de lokale bediening van elk kanaal kan de cyclische 
commutatie ON/OFF worden uitgevoerd waarmee het lichtsterkteniveau bij elke druk 
van 0% naar 100% en vice versa wordt gebracht (standaardinstelling). Ingeval een 
prioritair commando actief is, worden de lokale commando's niet uitgevoerd. 
Het gedrag van de knoppen voor lokale bediening kunnen middels de ETS 
worden geconfigureerd.

GEBRUIK VAN DE DRUKKNOPPEN VOOR DE LOKALE BEDIENING

ONDERHOUD

Het is mogelijk het gedrag van elk kanaal na uitval en herstel van de busspan-
ning middels de ETS te configureren. 

GEDRAG BIJ UITVAL EN HERSTEL VAN DE BUSVOEDING

Voor eventuele reiniging een droog doekje gebruiken.

MONTAGE EN ELEKTRISCHE AANSLUITINGEN

Voor de montage op de DIN rail, zie afb. C. Voor de elektrische aansluitingen, zie 
afb. B. Voor de aansluiting met de KNX busklem, zie afb.  D. 

PROGRAMMERING

TECHNISCHE GEGEVENS

Communicatie
Voeding
Stroomabsorptie bus
Kabel bus
Bedieningselementen
Weergave-elementen

Activeringselementen 
Max. commutatiestroom

Max. vermogen per  
belastingtype

Max. energieverlies
Stuuruitgangen 1-10V 
(passief)
Laadvermogen per 
kanaal 1-10V
Max. aantal ballast  
per kanaal

Gebruiksomgeving
Bedrijfstemperatuur
Opslagtemperatuur
Relatieve vochtigheid
Aansluiting naar bus
Beschermingsgraad
Afmetingen
Normeringsverwijzingen

Certificaties

KNX bus
Middels KNX Bus, 29V DC SELV
20mA max
KNX TP1
1 Mini-programmatoets voor fysiek adres
3 bedieningsknoppen lokale kanalen
1 rode LED voor de programmering van fysiek 
adres
3 LED's voor statusindicatie kanaal
3 16 AX relais met spanningsvrij NA contact
16A (AC1)
16AX (140uF ref. 60669-1) fluorescente  
belastingen met een piekstroom van 400A (200us) 
Gloeilampen (230Vac): 3000W
Halogeenlampen (230Vac): 3000W
Belastingen aangedreven door toroïdale  
transformatoren: 3000W
Belastingen aangedreven door elektronische 
transformatoren: 2000W
Lampen met laag verbruik (compact fluorescent) 
80x23W
3W
3

max. 100 mA

Bij de bepaling van het max. aantal ballast per 
kanaal, dienen het laadvermogen 1-10V en 
de max. commutatiestroom in acht te worden  
genomen
Binnen, droge plaatsen
-5°C÷ + 45°C
-25°C÷ + 55°C
Max 93% (geen condens)
Insteekklem, 2 pin Ø 1mm
IP20
4 DIN modules
Richtlijn laagspanning 2014/35/EU
Richtlijn elektromagnetische compatibiliteit 
2014/30/EU, EN 50491, EN 60669-2-5
KNX

Overige functies
- Parameterbepaling instelcurve
- Parameterbepaling gedrag aan uitgang uitval/herstel BUS-spanning
- Instelling informatie-overdracht ON/OFF-status en percentage actuele 
lichtsterkte
- Instelling informatie-overdracht overbelasting
- Instelling informatie-overdracht afwezigheid 230V-spanning (bij aanwezigheid 
busspanning)
- Activering kanaalteller voor het tellen van inschakelings- en uitschakelingsduur 
van het kanaal
- Instelling werking van lokale knop

Het apparaat dient met de ETS software geconfigureerd te worden. 
Gedetailleerde informatie over configuratieparameters en hun waarden vindt u 
in de Technische Handleiding (www.gewiss.com). 

INHOUD VAN DE VERPAKKING

- 1 Dimmeractuator 1-10V 3 kanalen met DIN rail
- 1 Busklem
- 1 Dekseltje met schroeven
- 1 Installatiehandleiding en gebruiksaanwijzing

PT NL HR SL RO



www.gewiss.com+39 035 946 11
8:30 - 12:30 / 14:00 - 18:00
lunedì - venerdì / monday - friday

Punto di contatto indicato in adempimento ai fini delle direttive e regolamenti UE applicabili:
Contact details according to the relevant European Directives and Regulations:
GEWISS S.p.A.  Via A.Volta, 1 IT-24069  Cenate Sotto (BG)  Italy  tel: +39 035 946 111  E-mail: qualitymarks@gewiss.com

According to applicable UK regulations, the company responsible for placing the goods in UK market is:
GEWISS UK LTD - Unity House, Compass Point Business Park, 9 Stocks Bridge Way, ST IVES
Cambridgeshire, PE27 5JL, United Kingdom  tel: +44 1954 712757  E-mail: gewiss-uk@gewiss.com
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Upozorenje! Sigurnost ovog uređaja zajamčena je samo ako se strogo poštuju sve 
ovdje navedene upute. Ovaj dokument morate pročitati i čuvati na sigurnom mjestu.
Proizvodi Chorus mogu se postaviti u prostorima u kojima nema prašine i gdje 
nije potrebna posebna zaštita od prodora vode. Trebaju se postaviti u skladu sa 
zahtjevima za kućanske uređaje određenima državnim standardima i propisi-
ma koji se odnose na niskonaponske električne instalacije važećima u državi 
postavljanja ili, ako oni ne postoje, u skladu s međunarodnim standardom za 
niskonaponske električne instalacije IEC 60364 ili europskim usklađenim do-
kumentom HD 60364.

Odjel prodaje tvrtke Gewiss spreman je, na zahtjev, dati puno objašnjenje i teh-
ničke podatke.

PAŽNJA: Uređaj smije postavljati isključivo stručno osoblje su-
kladno propisima na snazi i vodiču za instalaciju KNX.

PAŽNJA: Kabeli bus signala koji se ne koriste te vodiči električnog 
kontinuiteta nikad ne smiju dodirivati elemente pod naponom ili 
vodič za uzemljenje!

HRVATSKI

Aktuator kontrole intenziteta svjetla (dimmer) 1 - 10 V, 3 kanala - od DIN vodiča, 
omogućava upravljanje i regulaciju elektroničkih balasta ili transformatora napo-
na upravljanja 1 - 10 V. Svaki kanal je opremljen relejem od 16 A za odvajanje 
napajanja balasta. Aktuator kontrole intenziteta svjetla (dimmer) napaja se od 
linije bus-a KNX. Uređaj je opremljen tipkama i prednjim LED lampicama za 
naredbe i prikaz statusa izlaza. Aktuator kontrole intenziteta svjetla (dimmer) 
montira se na DIN vodič unutar električne kutije ili derivacijske kutije.  
Uređaj je opremljen (Slika A):
      1. Spojnicama s vijcima za kontakt releja napajanja balasta kanala 1 
      2. Spojnicama s vijcima za kontakt releja napajanja balasta kanala 2
      3. Spojnicama s vijcima za kontakt releja napajanja balasta kanala 3
      4. Spojnicama s vijcima za napajanje komandi 1 - 10 V kanala 1
      5. Spojnicama s vijcima za napajanje komandi 1 - 10 V kanala 2
      6. Spojnicama s vijcima za napajanje komandi 1 - 10 V kanala 3
      7. Terminalima bus
      8. LED lampicom za programiranje fizičke adrese
      9. Tipkom za programiranje fizičke adrese
    10. LED lampicom statusa kanala (CH x)
    11. Tipkama za lokalne naredbe kanala (CH x)

UKRATKO

Aktuator kontrole intenziteta svjetla (dimmer) konfigurira se softverom ETS za 
izvršenje sljedećih funkcija: 
Komutacija ON/OFF 
- Podešavanje vrijednosti osvjetljenja za izvršenje naredbe za komutaciju ON
Regulacija relativnog osvjetljenja
- Postavljanje parametara praga maksimalne regulacije i praga minimalne re-
gulacije.
- Postavljanje parametara brzine relativne regulacije između 0 % i 50 % te iz-
među 50 % i 100 %
Apsolutna regulacija osvjetljenja
- Podešavanje načina dostizanja tražene vrijednosti osvjetljenja (putem kosine 
ili skoka vrijednosti) 
- Postavljanje parametara brzine regulacije kosine 0 % - 100 % 
Scenariji
- Spremanje i aktivacija 8 scenarija (vrijednosti 0 - 63) 
- Aktivacija/deaktivacija učenja scenarija od strane bus-a
Prioritetna naredba (zadano)
- Podešavanje vrijednosti osvjetljenja kod aktivacije zadano ON 
- Podešavanje zadanog statusa pri povratu napona bus-a
Komutacija s vremenskim programiranjem (Automatsko paljenje i gašenje)
- Postavljanje parametara vrijednosti osvjetljenja tijekom vremenskog programiranja
- Podešavanje vremena uključenja 
- Podešavanje vremena pred-upozorenja 
- Postavljanje parametara ponašanja pri dobivanju naredbe za uključenje vre-
menskog programa kad je tajmer već aktivan
- Podešavanje vremena uključenja automatskog osvjetljenja od strane bus-a
Funkcija blokiranja
- Postavljanje parametara vrijednosti uključenja blokade, ponašanja s aktivnom 
blokadom i ponašanjem pri isključenju blokade
- Podešavanje vrijednosti objekta blokade pri preuzimanju i ponovnoj uspostavi 
napona bus-a
Podređeni (slave) rad za kontrolu od uređaja na bus
- Podešavanje vremena nadzora, ponašanja dimmera u sigurnosnim uvjetima
- Postavljanje parametara vrijednosti podređenog rada pri preuzimanju i ponov-
nom uspostavljanju napona
Logička funkcija 
- Logička operacija AND/NAND/OR/NOR s objektom naredbe i objektom rezul-
tata logičke funkcije
- Logičke operacije AND/NAND/OR/NOR/XOR/XNOR do 8 logičkih ulaza
- Podešavanje operacije NOT na 8 ulaza
- Za sve objekte naredbe moguće je podesiti:
- Podešavanje načina dostizanja tražene vrijednosti osvjetljenja (putem kosine 
ili skoka vrijednosti)
- Postavljanje parametara brzine regulacije kosine 0 % - 100 % 
- Podešavanje odgode paljenja i odgode gašenja

FUNKCIJE

Tipke za lokalne naredbe za svaki kanal omogućuju provođenje periodične 
komutacije ON/OFF, dovodeći razinu osvjetljenja od 0 % do 100 % i obrnuto 
pri svakom pritisku (podešavanje zadane vrijednosti). U slučaju da je aktivna 
prioritetna naredba, lokalne naredbe se ne izvršavaju. 
Ponašanje tipki za lokalne naredbe moguće je konfigurirati putem ETS-a.

UPORABA TIPKI ZA LOKALNE NAREDBE

ODRŽAVANJE

Kod nestanka i povrata napajanja bus-a, moguće je ponašanje svakog kanala 
konfigurirati putem ETS-a. 

PONAŠANJE KOD NESTANKA I POVRATKA NAPAJANJA BUS-A

Za eventualno čišćenje koristite suhu krpu.

MONTAŽA I ELEKTRIČNI SPOJEVI

Za montažu na DIN vodič, pogledajte sliku C. Za električne spojeve, pogledajte 
sliku B. Za spajanje spojnice bus-a KNX, pogledajte sliku D. 

PROGRAMIRANJE

TEHNIČKI PODACI

Komunikacija
Napajanje
Potrošnja struje bus-a
Kabel bus-a
Elementi upravljanja

Elementi vizualnog prikaza

Elementi aktuacije 
Maksimalna struja 
komutacije

Maksimalna snaga za vrstu 
opterećenja

Maksimalni gubitak snage
Izlazi kontrole 1 - 10 V 
(pasivne)
Kapacitet opterećenja za 
kanal 1 - 10 V
Maksimalni broj balasta  
po kanalu

Prostor
Radna temperatura
Temperatura skladištenja
Relativna vlažnost
Spoj na bus
Stupanj zaštite
Dimenzije
Norme i propisi

Certifikati

Bus KNX
Putem Bus-a KNX, 29V dc SELV
20 mA max
KNX TP1
1 Minijaturna tipka za programiranje fizičke 
adrese
3 tipke za lokalne naredbe kanala
1 crvena LED lampica za programiranje fizičke 
adrese
3 LED lampice statusa kanala
3 releja 16 AX s kontaktom NA bez napona
16 A (AC1)
16AX (140uF ref. 60669-1) fluorescentnog na-
boja maksimalne uklopne struje 400 A (200 us) 
Žarulje sa žarnom niti (230Vac): 3000 W
Halogene žarulje (230Vac): 3000 W
Opterećenja namještena od toroidnih transfor-
matora: 3000 W
Opterećenja namještena od elektroničkih tran-
sformatora: 2000 W
Štedne žarulje (kompaktne fluorescentne) 80 x 
23 W
3 W
3

max. 100 mA

Za određivanje maksimalnog broja balasta po 
kanalu, potrebno je poštovati kapacitet optere-
ćenja 1 - 10 V i maksimalnu struju komutacije
Unutarnji, suhi prostor
-5°C÷ + 45 °C
-25°C÷ + 55 °C
Max 93% (nekondenzacijska)
Spojnica za ugradnju, 2 pinØ 1mm
IP20
4 DIN profila
Direktiva o niskom naponu 2014/35/EU
Direktiva o elektromagnetskoj kompatibilnosti 
2014/30/EU, EN 50491, EN 60669-2-5
KNX

Ostale funkcije
- Postavljanje parametara krivulje regulacije
- Postavljanje parametara ponašanja izlaza kod nestanka/povratka napona BUS
- Podešavanje prijenosa informacije o statusu ON/OFF i trenutačne vrijednosti 
osvjetljenja u postocima
- Podešavanje prijenosa informacije o preopterećenju
- Podešavanje prijenosa informacije o nestanku napona od 230 V (s prisutnim 
naponom bus-a)
- Omogućavanje brojanja razdoblja uključenosti i isključenosti kanala brojačem 
kanala 
- Podešavanje rada lokalne tipke

Uređaj se mora konfigurirati softverom ETS. 
Detaljne informacije o parametrima konfiguracije i o njihovim vrijednostima na-
laze se u Tehničkom priručniku (www.gewiss.com). 

SADRŽAJ PAKIRANJA

- kom.1 Aktuator kontrole intenziteta svjetla (dimmer) 1 - 10 V, 3 kanala DIN vodiča
- kom. 1 Spojnica bus
- kom. 1 Poklopac s vijcima
- kom. 1 Priručnik za instalaciju i uporabu

Opozorilo! Varnost te naprave je zagotovljena samo, če boste natančno upoštevali 
vsa navodila. Navodila si morate natančno prebrati in jih shraniti na varno mesto.
Izdelki Chorus se lahko namestijo v brezprašnih okoljih in kjer ni zahtevana 
nobena posebna zaščita pred vdorom vode. Namestiti jih je treba v skladu z 
zahtevami za gospodinjske naprave, ki so določene z nacionalnimi standardi, 
in pravili, ki veljajo za nizkonapetostne električne instalacije v državah, kjer se ti 
izdelki nameščajo, oz. če takih pravil ni, v skladu z mednarodnim standardom za 
nizkonapetostne električne instalacije IEC 60364 ali evropskim harmonizacijskim 
dokumentom HD 60364.

Prodajni oddelek podjetja Gewiss bo na zahtevo predložil popolne razlage in vse 
tehnične podatke.

POZOR: Namestitev naprave sme opraviti le usposobljena oseba, 
ki se mora ravnati po veljavnih standardih in smernicah za name-
ščanje naprav KNX.

POZOR: Neuporabljeni signalni kabli vodila in vodnik za električno 
neprekinjenost se ne smejo nikoli dotikati elementov pod nape-
tostjo ali ozemljitvenega vodnika!

SLOVENŠČINA

3-kanalni aktuator zatemnilnika 1–10 V za vodilo DIN omogoča krmiljenje in re-
gulacijo elektronskih balastov ali transformatorjev s krmilno napetostjo 1–10 V. 
Vsak kanal je opremljen s 16 A relejem za odklop napajanja balasta. Aktuator 
zatemnilnika se napaja prek vodila KNX. Naprava je opremljena s tipkami in LED 
sijalkami na sprednji plošči za krmiljenje in označevanje stanja izhodov. Aktuator 
zatemnilnika je predviden za namestitev na vodilo DIN v električnih omaricah ali 
razdelilnih razvodnicah.  
Naprava je opremljena s/z (Slika A):
       1. vijačnimi sponkami za relejske priključke za napajanje balasta na kanalu 1 
       2. vijačnimi sponkami za relejske priključke za napajanje balasta na kanalu 2
       3. vijačnimi sponkami za relejske priključke za napajanje balasta na kanalu 3
      4. vijačnimi sponkami za krmilno napetost 1–10 V na kanalu 1
      5. vijačnimi sponkami za krmilno napetost 1–10 V na kanalu 2
      6. vijačnimi sponkami za krmilno napetost 1–10 V na kanalu 3
      7. priključnimi sponkami za priklop na vodilo
      8. LED sijalkami za programiranje fizičnega naslova
      9. tipko za programiranje fizičnega naslova
    10. LED sijalkami za označevanje stanja kanala (CH x)
    11. tipkami za lokalno krmiljenje kanalov (CH x)

KRATKA NAVODILA

Uporabite programsko opremo ETS za konfiguracijo aktuatorja zatemnilnika, da 
nastavite naslednje funkcije: 
Preklapljanje vklop/izklop
- Nastavitev vrednosti svetlosti za izvršitev ukaza za vklop
Relativna svetlobna regulacija
- Parametrizacija največjega in najmanjšega regulacijskega praga.
- Parametrizacija hitrosti relativne regulacije med 0 % in 50 % ter med 50 % 
in 100 %.
Absolutna svetlobna regulacija
- Nastavitev načinov za doseganje želene vrednosti svetlosti (z rampo ali s sko-
kom na vrednost)
- Parametrizacija hitrosti regulacije rampe od 0 % do 100 %
Scene
- Shranjevanje in vklop 8 scen (vrednost 0–63) 
- Vklop/izklop možnosti za učenje scen iz vodila
Prednostni ukaz (preglasitev)
- Nastavitev vrednosti svetlosti ob vklopu preglasitve
- Nastavitev stanja preglasitve ob obnovitvi napajanja vodila
Časovno omejeno preklapljanje (luč za stopnišče)
- Parametrizacija vrednosti svetlosti med časovno omejenim delovanjem
- Nastavitev časa vklopa
- Nastavitev časa vnaprejšnjega opozorila 
- Parametrizacija obnašanja ob sprejemu ukaza za časovno omejen vklop, med-
tem ko že poteka časovno omejeno delovanje
- Nastavitev časa vklopa luči za stopnice iz vodila
Funkcija zaklepa
- Parametrizacija vrednosti vklopa zaklepa, obnašanja z vklopljenim zaklepom in 
obnašanja ob izklopu zaklepa
- Nastavitev vrednosti objekta za zaklep ob prenosu in ob obnovitvi napajanja 
vodila
Podrejeni (Slave) način krmiljenja naprave na vodilu
- Nastavitev časa spremljanja in obnašanja zatemnilnika v varnem načinu de-
lovanja
- Parametrizacija vrednosti podrejenega načina ob prenosu in obnovitvi napa-
janja
Logična funkcija 
- Logične operacije AND/NAND/OR/NOR z objektom za krmiljenje in objektom z 
rezultatom logične operacije
- Logične operacije AND/NAND/OR/NOR/XOR/XNOR za do 8 logičnih vhodov
- Nastavitev operacije NOT na 8 vhodih
- Za vse objekte za krmiljenje je mogoče nastaviti:
- Nastavitev načinov za doseganje želene vrednosti svetlosti (z rampo ali s sko-
kom na vrednost)
- Parametrizacija hitrosti regulacije rampe od 0 % do 100 %
- Nastavitev zakasnitve ob vklopu in zakasnitve ob izklopu

FUNKCIJE

Tipke za lokalno krmiljenje vsakega kanala omogočajo ciklično preklapljanje 
vklopa/izklopa, s čimer lahko raven svetlosti spreminjate iz 0 % na 100 % in 
obratno z vsakim pritiskom tipke (privzeta nastavitev). Če je aktiven kateri koli 
prednostni ukaz, se lokalni krmilni ukazi ne izvršijo. 
Konfiguracijo delovanja tipk za lokalno krmiljenje lahko opravite prek program-
ske opreme ETS.

UPORABA TIPK ZA LOKALNO KRMILJENJE

VZDRŽEVANJE

S pomočjo programske opreme ETS lahko opravite konfiguracijo obnašanja vsa-
kega kanala po izpadu in obnovitvi električnega napajanja vodila. 

OBNAŠANJE OB IZPADU IN OBNOVITVI ELEKTRIČNEGA NAPAJANJA VODILA

Če je potrebno čiščenje, uporabite suho krpo.

MONTAŽA IN ELEKTRIČNI PRIKLJUČKI

Za namestitev naprave na vodilo DIN si oglejte sliko C. Za električne priključke si 
oglejte sliko B. Za priključitev sponke za priklop na vodilo KNX si oglejte sliko D. 

PROGRAMIRANJE

TEHNIČNI PODATKI

Komunikacija
Napajanje
Tokovna poraba vodila
Kabel vodila
Elementi za upravljanje
Elementi za prikazovanje

Elementi za proženje
Največji preklopni tok

Največja moč glede na vrsto 
bremena

Največja izguba moči
Krmilni izhodi 1–10 V 
(pasivni)
Zmogljivost pri  
preobremenitvah 
na kanal 1–10 V
Največje št. balastov  
na kanal

Okolje uporabe
Delovna temperatura
Temperatura skladiščenja
Relativna vlažnost
Povezava z vodilom
Razred zaščite
Mere
Referenčni standardi

Certifikati

Vodilo KNX
Prek vodila KNX, 29 V DC SELV
Največ 20 mA
KNX TP1
1 mini tipka za programiranje fizičnega naslova
3 tipke za lokalno krmiljenje kanalov
1 rdeča LED sijalka za programiranje fizičnega 
naslova
3 LED sijalke za stanje kanala
3 releji 16 AX s kontaktom NO brez napajanja
16 A (AC1)
16 AX (140 uF ref. 60669-1) za fluorescenčna 
bremena z največjim vklopnim tokom 400 A 
(200 us) 
Navadne sijalke (230 V AC): 3000 W
Halogenske sijalke (230 V AC): 3000 W
Bremena, ki jih krmilijo toroidni transformatorji: 
3000 W
Bremena, ki jih krmilijo elektronski transforma-
torji: 2000 W
Varčne sijalke (fluorescenčne kompaktne) 80 x 
23 W
3 W
3

največ 100 mA

Pri določanju največjega števila balastov na ka-
nal je treba upoštevati zmogljivost pri preobre-
menitvah 1–10 V in največji preklopni tok
Notranji, suhi prostori
–5 °C do + 45 °C
–25 °C do + 55 °C
Največ 93-odstotna (brez kondenzacije)
Priključna sponka, 2-polna Ø 1 mm
IP20
4 moduli DIN
Nizkonapetostna direktiva 2014/35/EU
Direktiva o elektromagnetni združljivosti 
2014/30/EU, EN 50491, EN 60669-2-5
KNX

Druge funkcije
- Parametrizacija regulacijske krivulje
- Parametrizacija obnašanja izhoda ob izpadu/obnovitvi napajanja vodila
- Nastavitev prenosa informacij o stanju vklopa/izklopa in odstotne vrednosti 
trenutne svetlosti
- Nastavitev prenosa informacij o preobremenitvi
- Nastavitev prenosa informacij o odsotnosti napajanja 230 V (ko je prisotno 
napajanje vodila)
- Vklop števca za štetje časovnega obdobja vklopa in izklopa kanala
- Nastavitev delovanja tipke za lokalno krmiljenje

Za konfiguracijo sistema uporabite programsko opremo ETS. 
Podrobne informacije glede parametrov za konfiguracijo in njihovih vrednosti so 
v tehničnem priročniku (www.gewiss.com). 

VSEBINA KOMPLETA

- 1 3-kanalni aktuator zatemnilnika 1–10 V za vodilo DIN
- 1 priključna sponka za vodilo
- 1 pokrovček z vijakom
- 1 priročnik za namestitev

Atenţie! Siguranţa aparatului este garantată doar prin respectarea riguroasă a 
instrucţiunilor din prezentul manual.
Prin urmare, citiţi-le şi asiguraţi-vă că le aveţi întotdeauna la îndemână.
Produsele Chorus trebuie să fie instalate în medii fără praf şi în care nu este 
necesară o protecţie specială împotriva pătrunderii apei. Trebuie să fie insta-
late conform dispoziţiilor privind aparatele de uz casnic impuse de standardele 
naţionale şi legile privind echipamentele de joasă tensiune în vigoare în ţările 
în care sunt instalate produsele sau, atunci când acestea nu există, conform 
standardului internaţional privind echipamentele de joasă tensiune IEC 60364 
sau documentului european de armonizare HD 60364.

Punctele de vânzare GEWISS vă stau la dispoziţie pentru clarificări şi informaţii tehnice.

ATENŢIE: Instalarea dispozitivului trebuie să fie efectuată numai 
de personal calificat, urmând normele în vigoare şi instrucţiunile 
privind instalarea KNX.

ATENŢIE: Cablurile de semnal neutilizate ale magistralei şi con-
ductorul de continuitate electrică nu trebuie să atingă niciodată 
elemente sub tensiune sau electrodul de împământare!

ROMÂNĂ

Mecanismul de acţionare a dispozitivului de reducere a tensiunii cu 3 canale 
de 1-10V pentru şina DIN permite controlul şi reglarea balasturilor electronice 
sau a transformatoarelor cu tensiune de control de 1-10 V. Fiecare canal este 
dotat cu un releu de 16 A pentru decuplarea alimentării balastului. Mecanismul 
de acţionare a dispozitivului de reducere a tensiunii este alimentat de la linia 
magistralei KNX. Dispozitivul este dotat cu butoane şi cu LED-uri frontale pentru 
controlul şi indicarea stării ieşirilor. Mecanismul de acţionare a dispozitivului de 
reducere a tensiunii este montat pe şina DIN, în interiorul tablourilor electrice 
sau al dozelor de derivaţie.  
Dispozitivul este dotat cu (Figura A):
      1. Cleme cu şurub pentru contacte releu de alimentare balast canal 1 
      2. Cleme cu şurub pentru contacte releu de alimentare balast canal 2
      3. Cleme cu şurub pentru contacte releu de alimentare balast canal 3
      4. Cleme cu şurub pentru tensiune de control 1-10V canal 1
      5. Cleme cu şurub pentru tensiune de control 1-10V canal 2
      6. Cleme cu şurub pentru tensiune de control 1-10V canalul 3
      7. Terminale magistrală
      8. LED de programare adresă fizică
      9. Tastă de programare adresă fizică
    10. LED de stare canal (CH x)
    11. Butoane de comandă locală a canalelor (CH x)

PE SCURT

Mecanismul de acţionare a dispozitivului de reducere a tensiunii este configurat 
prin intermediul software-ului ETS pentru a îndeplini următoarele funcţii: 
Comutare PORNIT/OPRIT 
- Setare valoare luminozitate pentru executarea comenzii de comutare PORNIT
Reglare luminoasă relativă
- Parametrizarea pragului de reglare maxim şi a pragului de reglare minim.
- Parametrizarea vitezei de reglare relativă între 0% şi 50% şi între 50% şi 100%
Reglare luminoasă absolută
- Setarea modului de atingere a valorii luminozităţii cerute (prin rampă sau prin 
salt la valoare) 
- Parametrizarea vitezei de reglare a rampei 0% - 100% 
Scenarii
- Memorarea şi activarea unui număr de 8 scenarii (valoare 0-63) 
- Activarea/dezactivarea memorării scenariilor din magistrală
Comandă prioritară (forţare)
- Setarea valorii luminozităţii la activarea forţării PORNIRII 
- Setare stare forţare la restabilirea tensiunii magistralei
Comutare temporizată (Lumină scări)
- Parametrizarea valorii luminozităţii în timpul temporizării
- Setarea timpului de activare 
- Setarea timpului de preavertizare 
- Parametrizarea comportamentului la primirea comenzii de activare temporizată 
cu temporizare deja activă
- Setarea timpului de activare a luminii pe scări din magistrală
Funcţie de blocare
- Parametrizarea valorii de activare a blocării, comportament cu blocare activă şi 
comportament la dezactivarea blocării
- Setarea valorii obiectului de blocare la descărcare şi la restabilirea tensiunii 
magistralei
Mod secundar pentru controlul dispozitivului pe magistrală
- Setarea timpului de monitorizare, comportamentul dispozitivului de reducere 
a tensiunii în siguranţă
- Parametrizarea valorii modului secundar la descărcare şi la restabilirea ten-
siunii
Funcţie logică 
- Operaţiune logică AND/NAND/OR/NOR cu obiect de comandă şi obiect rezultat 
funcţie logică
- Operaţiuni logice AND/NAND/OR/NOR/XOR/XNOR până la 8 intrări logice
- Setare operaţiune NOT pe cele 8 intrări
- Pentru toate obiectele de comandă, puteţi seta:
- Setarea modului de atingere a valorii luminozităţii cerute (prin rampă sau prin 
salt la valoare)
- Parametrizarea vitezei de reglare a rampei 0% - 100% 
- Setare întârziere la aprindere şi întârziere la stingere

FUNCŢII

Butoanele de comandă locală ale fiecărui canal permit efectuarea comutării 
ciclice PORNIT/OPRIT, aducând nivelul de luminozitate de la 0% la 100% şi in-
vers la fiecare apăsare (setări implicite). Dacă este activă o comandă prioritară, 
comenzile locale nu sunt executate. 
Puteţi configura comportamentul butoanelor de comandă locală prin intermediul 
ETS.

UTILIZAREA BUTOANELOR DE COMANDĂ LOCALĂ

ÎNTREŢINERE

Puteţi configura prin intermediul ETS comportamentul fiecărui canal în urma 
căderii sau restabilirii alimentării cu tensiune a magistralei. 

COMPORTAMENT LA CĂDEREA ŞI LA RESTABILIREA MAGISTRALEI

Pentru curăţare, folosiţi o lavetă uscată.

MONTAJ ŞI CONEXIUNI ELECTRICE

Pentru montarea pe şina DIN, consultaţi figura C. Pentru conexiunile electrice, 
consultaţi figura B. Pentru conectarea conectorului KNX, consultaţi figura D. 

PROGRAMARE

DATE TEHNICE

Comunicare
Alimentare
Absorbţie curent conector 
magistrală
Cablu magistrală
Elemente de comandă
Elemente de vizualizare

Elemente de acţionare 
Curent maxim de comutare

Putere maximă pe tip de 
sarcină

Putere maximă disipată
Leşiri de control 1-10V 
(pasive)
Capacitate de încărcare 
pentru canalul de 1-10 V
Număr max. balast  
pe canal

Mediu de utilizare
Temperatura de  
funcţionare
Temperatura de depozitare
Umiditate relativă
Conectare la magistrală
Grad de protecţie
Dimensiune
Referinţe normative

Certificări

Magistrală KNX
Prin intermediul magistralei KNX, 29 V cc SELV
20 mA max

KNX TP1
1 Tastă în miniatură de programare adresă fizică
3 butoane de comandă locală canale
1 LED roşu de programare adresă fizică
3 LED-uri de stare canal
3 releuri 16 AX cu contact NA fără tensiune
16A (AC1)
16AX (140uF ref. 60669-1) sarcini fluorescente 
cu curent maxim de vârf de 400 A (200 us) 
Becuri incandescente (230 Vca): 3000 W
Becuri cu halogen (230 Vca): 3000 W
Sarcini controlate de transformatoare toroidale: 
3000 W
Sarcini controlate de transformatoare electroni-
ce: 2000 W
Becuri cu consum redus (fluorescente compac-
te) 80x23 W
3 W
3

max. 100 mA

Pentru a stabili numărul maxim de balasturi pe 
fiecare canal, trebuie să respectaţi capacitatea 
de încărcare de 1-10 V şi curentul de comutare 
maxim
În interior, în locuri uscate
-5 °C÷ + 45 °C

-25 °C÷ + 55 °C
Max 93% (fără condens)
Conector cu 2 pini Ø 1 mm
IP20
4 module DIN
Directiva 2014/35/UE privind echipamentele de 
joasă tensiune
Directiva 2014/30/UE privind compatibilitatea 
electromagnetică, EN 50491, EN 60669-2-5
KNX

Alte funcţii
- Parametrizarea curbei de reglare
- Parametrizarea comportamentului ieşirii la căderea/restabilirea tensiunii magistralei
- Setarea transmiterii informaţiei de stare PORNIT/OPRIT şi valoare procentuală 
actuală a luminozităţii
- Setarea transmiterii informaţiei de suprasarcină
- Setarea transmiterii informaţiei de lipsă tensiune 230 V (cu tensiune magistrală 
prezentă)
- Activare contor canal pentru contorizarea perioadei de aprindere sau de stin-
gere a canalului
- Setarea funcţionării tastei locale

Dispozitivul trebuie să fie configurat prin software-ul ETS. 
Informaţii detaliate privind parametrii de configurare şi funcţiile acestora pot fi 
găsite în Manualul tehnic (www.gewiss.com). 

CONŢINUTUL PACHETULUI

- 1 buc. mecanism de acţionare dispozitiv de reducere a tensiunii cu 3 canale 
de 1-10 V pentru şina DIN
- 1 buc. conector magistrală
- 1 buc. capac cu şurub
- 1 buc. manual de instalare şi utilizare


